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Sjabbat Weekblad voor Nederland
Parasjat Misjpatiem (Exodus 21:1-24:18 )– Parasjat Sjekaliem
Overzicht Parasjat Misjpatiem 
H

et Joodse Volk krijgt een serie wetten betreffende sociale rechtspraak. De onderwerpen omvatten: Behoor​lijke behandeling van Joodse slaven; de verplichtingen van een echtgenoot ten opzichte van zijn vrouw; boetes voor het slaan van mensen en voor wie zijn ouders, rechters of de leiders vervloekt; financiële verant​woordelijkheid voor schade aan mensen of hun eigendommen, hetzij door iemand zelf of door zijn levende of niet levende bezittingen of ten gevolge van omstandigheden waarvoor men verantwoordelijk is; terugbetalin​gen en boetes bij diefstal; het niet teruggeven van een voorwerp waarvoor men de verant​woor​delijkheid heeft geaccepteerd om erop te passen; het recht tot zelfverdediging van iemand die beroofd wordt.
Andere onderwerpen die behandeld worden: Het verbod op verleiding, hekserij, bestialiteit en het offeren aan afgoden. De Tora waarschuwt ons om de bekeerling, de weduwe en de wees met waardigheid te be​handelen en om leugens te vermijden. Rente is verboden en het recht om onderpand aan te nemen op een lening is beperkt. Verplichte betalingen aan de Tempel mogen niet worden uitgesteld en het Joodse Volk moet heilig zijn, zelfs met betrekking tot voedsel. De Tora geeft voorschriften voor juist gedrag van rechters bij rechtsprocedures. De geboden voor Sjabbat en voor het Sjabbat-jaar worden uiteengezet. Driemaal per jaar – op Pesach, Sjawoe’ot en Soekot – moeten wij naar de Tempel komen. De Tora sluit deze lijst van wet​ten af met een kasjroet-wet: vermeng geen melk met vlees.

Hasjem belooft dat Hij het Joodse Volk naar het Land Israël zal brengen, hen zal helpen de inwoners van dat land te verslaan en vertelt hen dat, wanneer zij Zijn geboden zullen naleven, zij zegen op hun volk zullen brengen. Het volk belooft te doen en te luisteren naar alles wat Hasjem zegt. Mosjé schrijft het boek van het Verbond en leest het voor aan het Volk. Mosjé beklimt de berg en verblijft daar 40 dagen, om de twee Tabletten van het Verbond in ontvangst te nemen.
Door Ohr Somayach in Jeruzalem, Israël

©1998 Ohr Somayach International - Alle rechten voorbehouden
Overzicht Parasjat Sjekaliem (Exodus 30:11-16)
Nadat zeven mannen zijn opgeroepen, voor wie de parasjat hasjawoea is voorgelezen, wordt de Maftier gelezen uit Parasjat Sjekaliem: Hasjem geeft Mosjé opdracht het Joodse volk te tellen, maar niet door iedereen hoofdelijk te tellen, maar ieder moet een halve sjekel geven, opdat het volk geen ramp zal treffen, doordat men hen telt.

De Bijbelse Sjekel had een waarde van 17 gram zilver. De prijs van zilver is momenteel ongeveer $ 9,34 per troy ounce, dat is € 7,86 per 31.10348 gram = ± € 4,30 voor een Sjekel.
Haftara (Volgens Portugese minhag: II Koningen 11:17-12:17, Asjkenaziem 12:1-17)
De Haftara van deze week is de eeste van vier speciale haftarot.
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Koning Jehojada herstelde het Beit Hamikdasj (de Tempel) met de halve-sjekel munten, die door de Israëlieten gegeven waren. Jehojada’s leven werd gered van de dood door slechte Joodse regeerders en hij wordt Koning van Israël. Hij sluit een verbond tussen Hasjem, de Koning en het volk. Ze zullen G-ds volk zijn en geen afgoden meer dienen. Hij vraagt of het volk hem wil eerbiedigen, ondanks zijn jeugd (zeven jaar). Kort daarna komt het volk naar de tempel van de afgod Ba’al en vernietigt daar alles, en doden ook Mathan, de priester van Ba’al. Hij herstelt de dienst van de Kohaniem en Levieten in de Heilige Tempel en het volk viert vervolgens zijn aanstelling tot Koning. Hij regeerde 40 jaar en deed wat recht was in de ogen van Hasjem. 
Sjekel van Israël tijdens de 1e opstand tegen de Romeinen (67-68 GJ)

Inzicht in de Parasja
Het geheel van burgerlijk recht, waaruit Parasjat Misjpatiem bestaat, werd direct na Matan Tora gegeven. Opdat Tora zo worden geaccepteerd, was het nodig dat er een eenheid in Am Jisraël zou zijn, één volk met één hart, dat leefde in vrede en harmonie.

Een rechter die een eerlijk vonnis uitspreekt, wordt beschouwd als een partner van Hasjem bij Zijn Schepping. (De vloed in de tijd van Noach is daar het bewijs van: ten gevolge van de misdaden van dat geslacht, vernietigde Hasjem Zijn schepping: „Het einde van alle wezens is voor Mij gekomen, want door hen is de aarde vol gewelddaden. Ik ga hen dus, met de aarde, vernietigen” (Bereisjiet 6:13).
Tora is gefundeerd op vrede. Tora-geleerden discusiëren met elkaar, niet om als overwinnaar uit die discussie te voorschijn te komen, of om hun kennis te tonen, maar om de waarheid te vinden. Opdat Am Jisraël Tora kan leren en onderwijzen, moet er vrede zijn. Daarom gaf Hasjem ons eerst het wetboek van Burgerlijk recht en sociale wetten. Door middel van een gevestigd systeem van van sociale rechtvaardigheid kan een volk zijn geschillen makkelijk beslissen en vrede handhaven. Zoals er geschreven staat in Pirkei Awot (1:18): „De wereld rust op drie principes: op de waarheid, op het recht en op de vrede.”
( ( (
„En dit zijn de rechtsvoorschriften die je hen voor zult leggen” (Sjemot 21:1).
R. Jisroel van Ruzhin merkte op dat dit vers ons vertelt om ze „voor hen te leggen” en niet achter hen. Wat betekent dat?

De Ruzhiner rebbe legde eens uit wat het verschil was tussen Beit Sjammai [de School van Sjammai] en Beit Hillel betrteffende het aansteken van de Menora van Chanoeka. Beit Sjammai beweert dat men de eerste avond acht kaarsjes aansteekt, en iedere volgende avond een minder, zodat men op de laatste avond één kaarsje aansteekt.  Beit Hillel daarentegen was van mening dat men de eerste avond één kaarsje aansteekt, en iedere volgende avond één kaars extra, zodat men de laatste avond Chanoeka acht kaarsen aansteekt.

Deze twee meningen vertegenwoordigen twee verschillende paden van tesjoewa [berouw, inkeer] en awodat Hasjem [de dienst voor G-d].

Het pad tot tesjoewa wordt uitgestippeld in Psalmen 34:15: „Mijd het kwade en doe het goede.” Beit Sjammai begreep dat het pad van tesjoewa begint met spijt en berouw over het verleden, en het kan zelfs zelfkastijding vereisen, ten einde verzoening te bereiken. Men moet zich van het slechte pad afwenden en alle schade die men heeft aangericht, repareren. Wanneer dat proces is voltooid, kan men beginnen met het doen van mitswot. Deze opvatting wordt weergegeven in de mening van Beit Sjammai over het aansteken van de Chanoeka-kaarsjes. Men moet zich voortdurend inspannen om zijn overtrdingen te verminderen totdat men vrij is van alle kwaad; pas dan kan men zijn volle aandacht wijden aan het doen van mitswot.
Beit Hillel aan de andere kant beweert dat men zijn gedrag onmiddellijk moet herstellen door het leren van Tora en en het doen van mitswot. Het positieve pad van het leren en mitswot koppelt iemand automatisch los van schadelijke handelingen. Het pad van tesjoewa vereist dat men vooruit kijkt, en niet achteruit kijkt en in het verleden blijft ronddolen. Het vervangen van slechte gewoonten door goede is de juiste Awoda.

Dat is de reden waarom Beit Hillel leert dat men iedere avond een kaarsje extra moet aansteken, hetgeen symboliseert dat het leren van Tora en het doen van mitswot iets toevoegt aan iemands leven.

Toen de Ruzhiner Rebbe zei dat de wetten vóór hen gezet moesten worden, bedoelde hij dat iemand het „positieve pad” van tesjoewa moet kiezen, door middel van zelfverbetering. De Ruzhiner Rebbe leerde dat zich te concentreren op het positieve, betekent dat men Tora moet leren en mitswot doen. Dat is bouwen aan de toekomst; dat heet: „vóór hen.” Het pad van spijt en berouw over het verleden heet „vanachter.”
Door altijd vooruit te kijken en door te groeien in Tora en mitswot, zal men ontdekken dat men op den duur een ba’al tesjoewa is geworden, een nieuw en beter mens.

( ( (
„En dit zijn de rechtsvoorschriften die je hen voor zult leggen” (Sjemot 21:1).

De Tora zegt: „voor hen”, en niet voor hem. Rabbi Jerachmiël Jisraël Jitschak van Alexander legde uit dat de Tora iedere rechter, die een vonnis uitspreekt in een zaak van Joods recht, waarschuwt dat hij ermee moet rekening houden dat zijn uitspraak niet alleen gevolgen heeft voor de gedaagde die voor hem staat, maar ook diens familie, de aanklager en diens familie en uiteindelijk heel Klal Jisraël. Dat is de betekenis van „voor hen” en niet „voor hem.”
„Wanneer een dief ’s nachts bij een inbraak [machtèret] betrapt wordt en zodanig geslagen wordt, dat hij sterft, dan is er voor hem geen bloedschuld” (Sjemot 21:1)
Rasji: „Als hij komt om jou te doden, moet je opstaan en jezelf verdedigen en hem eerst doden.”

Reb Menachem Mendel, de Kotzer Rebbe, inspelend op de dubbele betekenis van het woord machtèret, dat zowel ‘inbraak’ als ‘ondergronds’ betekent, gaf op zijn eigen, scherpe wijze commentaar: „Graaf diep genoeg in je hart en dan zal je zeker een inbreker tegenkomen, die van je wil stelen: de Jétser Hara [de slechte neiging]. Daarom moet men iedere ochtend vroeg opstaan om zijn strategie te verhinderen, om zich te verdedigen en sterk te maken tegen de listen van de Jétser Hara.

( ( (
„Onderdruk geen enkele weduwe of wees. Wanneer je hen slecht behandelt en hij schreeuwt het tegen Mij uit, dat zal Ik zijn geschrei horen” (Sjemot 22:21-22)

Er staat letterlijk: „en wanneer hij tegen Mij schreit, zal schreien, dan zal Ik zeker zijn geschrei horen.” Rav Asher van Stolin zei: „Dat is de manier van tefilla (gebed). Men moet dawwenen (bidden)  en dan opnieuw dawwenen en nog eens en nog eens, Hasjem smeken, zonder oponthoud. Dan zal Hasjem het horen; Hij zal het zeker horen.”
( ( (
„Onderdruk geen enkele weduwe of wees.” (Sjemot 22:21)

Bij het bakken van Matsot voor Pesach moet men buitengewoon voorzichtig zijn dat het deeg niet zal rijzen. Rav Israël Salanter was gewend zijn matsot zelf te bakken. Eens was hij niet in staat aanwezig te zijn en zijn leerlingen zouden zijn taak overnemen en toezicht houden op het bak proces. Ze vroegen hun leraar of er nog iets was, waar zij speciaal op moesten letten opdat de Matsot kosjer zouden zijn. Rav Israël gaf hun daarop instructies om vooral de weduwe, die het deeg kneedde, niet te haasten, want om haar enig soort pijn te veroor​zaken was een overtreding van het Tora verbod om weduwen en wezen te onderdrukken.

Rav Salanter voegde aan zijn waarschuwing nog toe: De stringente voorschriften voor Pesach zijn niet vol​doen​de garantie voor een kosjere Pesach. Daar hoort een even nauwgezetheid bij met betrekking tot ons ge​drag tot anderen.

Men kan zich nu afvragen: de Joden onderdrukken toch geen weduwen en wezen? Maar een mits​wa, die op diefstal of een andere overtreding gebaseerd is, is geen mitswa. Wie mitswot doet, en daarbij anderen krenkt, overtreedt Tora. Vandaar dat advies van Rav Salanter om de weduwe niet op te jagen. Door anderen te kleineren worden we zelf groter, opgeblazen chameets. Dan krijgen we geen goede matsot.
( ( (
„Distantieer je van bedrog” (Sjemot 23:7).
De Tarkum Onkelos, de Aramese vertaling van de Tora, die in de meeste Choemasjiem staat, leest deze zin een beetje anders. Er staat: „Houdt afstand van bedrog.” Onkelos gebruikt het woord ‘afstand’ als zelfstan​dig​naamwoord in plaats van een werkwoord. Dat houdt in dat men zich permanent op een afstand moet plaat​sen van bedrog. De heilige R. Zusia van Anipoli zei: „Wanneer men afstand houdt van bedrog, is men dicht bij Hasjem. Maar wie bedrog omhelst, is op een afstand van Hasjem.”
( ( (
Parasjat Sjekaliem
„En Hasjem sprak tot Mosjé als volgt: ‘Wanneer je het aantal der Israëlieten zult opnemen, door hen te tellen, dan zal ieder een losgeld geven voor zijn ziel, ter ere van Hasjem…’” (Sjemot 30:11-12).

‘Wanneer je het aantal ​… zult opnemen’: Letterlijk vertaald staat er: ‘Hef de hoofden van Bnei Jisraël op.’ Wat betekent dat? 

In talrijke Chasidische geschriften vinden we het volgende idee: De volkstelling was bedoeld om aan G-ds liefde voor Zijn volk te tonen. Door hen te tellen, zoals een herder zijn kudde telt, toont Hij dat ieder individu belangrijk is. Het op​heffen van het hoofd betekent dat iedereen wordt omhoog geheven tot zijn eigen poten​tiëel en uniek speciaal pad in het leven.
Verder vinden wij in de wetten voor verboden mengsels dat wanneer iets wat verboden is, vermengd raakt met zestig maal zoveel van iets dat is toegestaan, dat wordt het verbod opgeheven. Echter, voor dingen die geteld worden, geldt dat niet. Dus wanneer een ei van een verboden vogel terecht komt tussen 60 of meer eieren van een geoorloofde vogel, en het is niet herkenbaar, dan zijn alle eieren verboden. Iets wat geteld wordt, verkrijgt belangrijkheid en zelfstandigheid, en kan nimmer worden nietig verklaard.
Levende Orgaan Donatie

Door Daniël Eisenberg, M.D.

Staat de Joodse wet de donatie van een nier toe? En hoe zit dat met verkopen?
Het orgaan-tekort

Er is een ernstig tekort aan organen voor tranplantatie over de hele wereld, zelfs in de meest ontwikkelde landen. Volgens de Nederlandse Transplantatiestichting wachtten er eind 2005 1426 mensen in Nederland op een donororgaan.

Hoewel aan de ene kant orgaantransplantatie aan diegenen, wier aangeboren organen tekortschieten, een nieuw leven biedt, heeft het aan de andere kant duizende ethische vragen opgeroepen. Hoewel het pro​bleem verschillend is voor donatie bij leven en na de dood, hebben alle vragen over orgaantransplan​tatie drie ethische problemen gemeen, die moeten worden verhelderd: die welke betrekking hebben op de donor, de ontvanger en de samenleving in het algemeen.

De Donor
Daar onze discussie zich concentreert op donors die in leven zijn, zijn problemen als schennis van het dode lichaam en uitstel van de begrafenis niet aan de orde. De problemen die wel opkomen zijn: mag de donor zichzelf verwonden bij het doneren van een orgaan, en of de operatie, waarbij het orgaan wordt weggehaald, voldoende veilig is. In de meeste gevallen zal het verbod op het zichzelf een wond toe brengen, worden ver​drongen door andere overwegingen, zoals medische noodzakelijkheid, of, zoals in ons geval, het redden van een ander leven.

De consensus van moderne poskiem
 (rabbinale wettelijke beslissers) is dat men een klein risico mag onder​gaan om iemand anders van een zekere dood te redden. Niettemin mag men nimmer iemand dwingen of moreel verplichten om een orgaan te doneren, zelfs niet om het leven van een ander te redden. Bovendien mag men niet zijn eigen gezondheid significant in de waagschaal leggen om het leven van een ander te red​den, en wie zoiets toch doet, wordt een „vrome dwaas” genoemd.

Nierdonatie

Ten aanzien van nierdonatie is de vraag of de operatie een significant risico voor de donor oplevert en of het leven met één nier een acceptabel risico is.

Rabbijn Moshe Feinstein zts”l,
 één van de meest vooraanstaande Rabbijnse autoriteiten,
 stond de donatie van een nier aan een heel erg ziek persoon toe, en beschouwde dat als een vroom gebaar, maar hij vond het geen vereiste.

Rav Shlomo Zalman Auerbach zts”l, de meest prominente poseek [beslisser over Joodse wetten] in Israël gedurende de tweede helft van de 20e eeuw, besliste dat „wanneer de ernstig zieke patient aanwezig is (en aan de donor bekend is), dat het dan zeker is toegestaan voor iemand om zelfs veel lijden te ondergaan, door bijvoorbeeld zijn nier te schenken, om daarmee het leven van de patient te redden.”

Rav Josef Shalom Elyashiv sjlita, een leidende poseek in het hedendaagse Israël, paskent [beslist] ook dat niertrans​plantatie van een levende donor is toegestaan, en goed is, hoewel niet verplicht. Rav Elyashiv werd persoonlijk betrok​ken bij een geval van een bekend Knesset-lid Rabbijn Awraham Ravitz, die een niertrans​plantatie nodig had. De 12 kinderen van Rabbijn Ravitz streden met elkaar over de vraag wie het voorrecht had om de nier te mogen geven aan hun vader. Ten slotte werd de keuze, met behulp van Rav Eliashiv, be​perkt tot twee zonen, en de uiteindelijk beslissing werd gemaakt door middel van het lot.
 

Dr. Avraham Steinberg, auteur van de Encyclopedia of Jewish Medical Ethics, vat de vier vereisten voor ethische orgaantransplantatie als volgt samen:

1. De operatie voor de verwijdering van het orgaan mag niet gevaarlijk zijn;

2. De donor moet in staat zijn om zijn leven op de normale wijze voort te zetten na de donatie;
3. De donor moet geen langdurige of chronische medische behandeling nodig hebben;

4. De kans op succes voor de ontvanger van het orgaan moet hoog zijn.

Sommige poskiem hebben geaarzeld om hun toestemming te geven voor levende orgaantransplantatie, uit bezorgdheid dat het risico te groot is voor de donor. Nu echter het risico voor complicaties sterk verminderd is, staan zelfs deze poskiem waarschijnlijk levende niertransplantaties toe. Uit zorgvuldigheid brengen wij hier de paar voorzichtige meningen:

Rabbijn Jitschak Weiss
 was zeer bezorgd over het gevaar dat verbonden was met de operatie van de donor en het risico van het leven met één nier. Het gevolg was, dat hij geneigd was een dergelijke transplantatie te verbieden, maar hij suggereerde dat niertransplantatie toegestaan kan zijn, wanneer het zeker is, dat de donor daarmee het leven van de ontvanger redt. Maar zelfs in dat geval bleef hij behoedzaam.

Rabbijn Eliëzer Jehoeda Waldenberg
 aarzelt ook om levende orgaantransplantatie toe te staan, maar hij schrijft dat, hoewel het geen mitswa is, als de specialisten er zeker van zijn dat er geen gevaar bestaat voor de donor, dat hij dan een nier mag geven aan een zeer ernstig zieke patient. Dr Avraham Steinberg schrijft dat de mening van Rav Waldenberg zeker niet betekent „dat er geen kans op schade bestaat”, maar dat „er een goede mogelijkheid bestaat dat er geen schade geleden zal worden.”

Rabbijn Ovadiah Yosef evolueert de bezwaren van zowel Rabbijn Weiss als Rabbijn Waldenberg, maar beweert dat aangezien het werkelijke risico van een nier-donatie nu zo klein is, het een grote mitswa is om een nier te geven.
 Hij suggereert zelfs de mogelijkheid dat de donatie van een nier om iemands leven te redden mogelijk een Tora-gebod is, namelijk: „Je zult er niet werkloos bijstaan, als het bloed van je naaste verspild wordt.”
 Rabbijn Josef eindigt zijn responsa met de woorden: „Het blijkt dus, dat de standaard regel is, dat het is toegestaan en dat het ook een mitswa is om een van zijn nieren te geven, ten einde een leven van een mede-Jood, die aan een ernstige nierfunctie-storing lijdt, te redden.
 

Donatie van bloed en beenmerg

Donaties van bloed en beenmerg zijn veel gemakkelijker halachisch te rechtvaardigen. Bloed en beenmerg worden snel weer vernieuwd, en hoewel het donatie-proces soms wat pijnlijk is voor een beenmerg-transplantatie (die soms algehele anesthesie vereist), zijn beide vormen van donatie zeer veilig en er bestaat minimaal risico voor de donor. Om deze reden worden deze soorten van levende transplantaties door iedereen toegestaan.

Rabbijn Shlomo Zalman Auerbach meende dat het een mitswa is om beenmerg te geven om een Joods leven te redden.
 Zowel Rav Auerbach als Rav Moshe Feinstein paskenden dat het is toegestaan bloed te doneren aan een bloedbank, zelfs al weet men daarbij niet, of het een leven zal redden.
 Het is interessant dat Rav Auerbach zegt dat een competente minderjarige erin mag toestemmen beenberg te doneren en dat de ouders van een incompetente minderjarige dat voor hem mogen beslissen.

Daarentegen zijn de donaties van andere organen, die een hogere graad van risico met zich meebrengen (zoals leverlobben en longlobben) moeilijker te rechtvaardigen.

(Wordt vervolgd)

DE MITSWOT VAN DE WEEK
In het Nederlands vertaald door Zwi Goldberg

Deel II: De Mitswot Lo-Ta’asei [de verboden]  nrs. 78-82
Overgenomen uit Sefer haMitswot hakatsar van de Chafeets Chaïm. [Wat tussen rechte haken staat, is door de samensteller toegevoegd.]
-------------------------------------------------------------------------------------------------------
78. Het is verboden om in je hart een haat te koesteren voor een kosjere Jood

zoals er geschreven staat (Wajjikra 19:17): „Je zult geen haat in je hart koesteren tegen je broeder.” En wan​neer de ene mens zondigt tegen de ander, dan mag hij geen haat in zijn hart tegen hem koesteren en dat stil houden. Maar het is een mitswa om hem daarover te informeren en tegen hem te zeggen: „Waarom heb je dat gedaan?” En hij moet de haat in zijn hart uitwissen. Maar als hij ziet dat de ander een overtreding begaat, en hij heeft hem daartegen gewaarschuwd maar die ander keert niet van zijn dwaling terug, dan is het een mitswa om die ander te haten (want hij gedraagt zich niet als „je broeder.” 

Het geldt overal en altijd, zowel voor mannen als voor vrouwen.

79. Het is verboden iemand beschaamd te maken

zoals er geschreven staat (Wajjikra 19:17): „Je zult geen zonde dragen wegens hem.” En dit geldt nog meer in het openbaar. Het is een ernstig kwaad. De Geleerden, hun aandenken zij tot zegen, hebben gezegd (Tal​moed Bavli Bawa Metsia 59a): „Ieder die ziijn naaste in het openbaar beschaamd maakt, heeft geen aandeel in de Komende Wereld. Wij moeten daarom oppassen niemand te schande te zetten, ongeacht of hij een be​langrijk mens is of niet. Wij moeten hem ook geen bijnaam geven, waarvoor hij zich schaamt. Dit geldt ech​ter speciaal voor het gedrag van de ene mens ten opzichte van zijn naaste. Voor Hemelse zaken echter geldt, dat als iemand gezondigd heeft en daarover geen berouw heeft, wanneer hij daarvoor privé vermaand wordt, dan wordt hij in het openbaar beschaamd gemaakt en zijn zonde wordt openbaar gemaakt, totdat hij terug keert op het goede pad.

Het geldt overal en altijd, zowel voor mannen als voor vrouwen.

80. Het is verboden wraak te nemen op je naaste

zoals er geschreven staat (Wajjikra 19:18): „Je zult geen wraak nemen.” Wraak betekent iemand, die een ander schade berokkend heeft, terugbetalen overeenkomstig zijn eigen handelingen. Bijvoorbeeld: Wanneer iemand zijn buurman vraagt: „Wil jij mij jouw zeis lenen?” en hij wil het hem niet lenen. De volgende dag wil zijn buurman van hem een bijl lenen, en dan zegt hij: „Ik leen het je niet, want jij wilde het mij ook niet uit​lenen, toen ik dat aan je vroeg.” Dit is wraak, om daarmee het kwaad van de ander terug te betalen.

Het geldt overal en altijd, zowel voor mannen als voor vrouwen.

81. Het is verboden om in je hart wrok te koesteren tegen je naaste

zoals er geschreven staat (Wajjikra 19:18): „Je zult geen wrok koesteren.” Het koesteren van een wrok bete​kent, dat men haat voelt in zijn hart. Bijvoorbeeld als de buurman uit §80 om een bijl vraagt, en de ander zegt: „Hier, ik leen het wel aan jouw, ik ben niet zoals jij, die mij niets wilde lenen.” Dit is een wrok koeste​ren. Men koestert dan haat in zijn hart. Hij had het hem met heel zijn hart oprecht moeten uitlenen. Er had geen kwade wil in zijn hart mogen zijn, maar hij had de zaak uit zijn hart moeten uitwissen en er helemaal niet meer aan mogen denken. Deze twee eigenschappen [die in deze en de vorige paragraaf genoemd wor​den], zijn uiterst slechte eigenschappen. Want alle wereldse zaken zijn leeg en zonder betekenis en het is niet waard daar wraak op te nemen of daar een wrok tegen te koesteren.

Het geldt overal en altijd, zowel voor mannen als voor vrouwen.

82. Het is verboden om het na te laten een naaste te redden van gevaar

zoals er geschreven staat (Wajjikra 19:16): „Je zult niet [werkloos] blijven staan bij het bloed van je naaste.” Bijvoorbeeld, als iemand ziet dat een ander in een rivier verdrinkt, of in ander gevaar verkeert, dan is hij verplicht hem te redden zo goed als hij kan. Hiertoe hoort ook dat men zijn naaste moet behoeden van een financieel verlies. Bijvoorbeeld als hij weet dat een heiden of een bandiet zijn naaste wil aanvallen en het ligt in zijn mogelijkheden om dat te voorkomen, dan is hij dat verplicht.

Het geldt overal en altijd, zowel voor mannen als voor vrouwen.
    
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Pesachiem 36
Door Rabbi Mendel Weinbach, decaan Ohr Somayach
Te rijk voor matsa, te arm voor chameets
Daf 36a

Wij zijn gewend te denken, dat meel, waarvan deeg is gemaakt, hetzij matsa, hetzij chameets wordt, afhankelijk van de manier waarop het gebak​ken wordt. Het komt daarom als een verrassing wanneer Rabbi Sjim’on ben Lakisj paskent dat men niet met kareet [uitroeiing door de Hemel] gestraft wordt, wanneer men op Pesach matsot bakt met wijn, olie of honing, in plaats van met water. Een dergelijke matsa wordt een lechem asjira – rijk brood – genoemd en dat kan niet als matsa fungeren, dat bekend staat als lechem ‘oni – brood der ellende/armoede (Dewariem 16:3), zelfs niet wanneer het overigens op de juiste manier gebakken is.

Deze uitspraak plaatst dit product in een aparte categorie, noch chameets, noch matsa!

Rav Papa deed een poging om te verklaren waarom dit product niet als chameets beschouwd wordt. Het feit dat in het hierboven genoemde vers zowel matsa als chameets genoemd worden, kan worden opgevat als instructie, dat alleen datgene matsa kan worden, als het ook chameets kan worden. [D.w.z., deeg kan alleen tot matsa gebakken worden, als het, wanneer men het anders behandelt, tot chameets wordt en iets wat nooit chameets kan worden, kan ook nimmer als matsa dienen.] En daar matsa asjira geen lechem ‘oni is, [want alleen rijke mensen gebruiken de bovengenoemde dranken om brood te bakken, in plaats van water], kan het ook geen matsa worden.

Deze benadering wordt echter uitgedaagd door de wet, die zegt dat men de mitswa om matsa te eten, niet kan vervullen met fijn gekruimelde matsa, opgelost in water, maar wie fijn gekruimeld chameets, opgelost in water, drinkt op Pesach, die heeft gezondigd. Dit bewijst, dat er geen verband bestaat tussen matsa en chameets. Het was Rav Idid bar Avin die de juiste verklaring gaf, voor de vraag waarom meel met drank in plaats van water vermengd, niet als chameets beschouwd kan worden: alle andere vloeistoffen dan water zijn chemisch niet in staat om het meel te laten gisten. Een dergelijk product is daarom te rijk voor matsa en te „arm” voor chameets.
Zoet en Bitter
Daf 36b

Men kan de mitswa van het eten van bitterkruid – maror – op de Seder-avond [de avond van Pesach] niet doen met bikoeriem – de eerstelingen van de oogst.

De reden hiervoor lijkt eenvoudig genoeg: Maror moet bitter zijn en geen van de zeven soorten waarvoor Israël geprezen is in de Tora, en die jaarlijks als ‘eersteling’ naar het Beit Hamikdasj gebracht worden als geschenk voor de Kohaniem, zijn bitter.

Maar hoe zit dat dan met olijven, vraagt Tosafot. Onze Geleerden vertellen ons (Eroevien 18a) dat de duif, die Noach uit de Ark zond, om te controleren of het water van de vloed al voldoende gezakt was, terug kwam met een olijftak in zijn snavel, als om tot Hasjem te bidden: „Moge mijn voedsel liever zo bitter zijn als een olijf, maar rechtstreeks uit Uw hand, dan zoet, maar afhankelijk van een mens van vlees en bloed, zoals Noach.”

Tosafot antwoordt: het is niet de vrucht van de olijfboom, die bitter is, maar het is de boom zelf. En inderdaad, het was een tak van de olijfboom, waarmee de duif terugkeerde, en niet met de vrucht. Tosafot haalt verder nog een midrasj aan, als bewijs, dat het de olijfboom is die bitter is: na de splitsing van de Jam Soef – Rietzee – kwam het Joodse volk bij een plaats aan, Mara geheten, waar het water ondrinkbaar was, ten gevolge van zijn bitterheid. In antwoord op de gebeden van Mosjé, zei Hasjem hem dat hij een stuk hout in het bittere water moest gooien en daarop werd het drinkbaar (Sjemot 15:25).

Dit was een olijfboom, zegt de Midrasj (Mechilta), want zijn hout is het bitterste van alle bomen en Hasjem wilde een extra wonder doen door bitter water drinkbaar te maken met behulp van extreem bitter hout.
KITSOER SJOELCHAN AROECH

HOOFDSTUK 140. De vier speciale Tora-lezingen.

1. De Sjabbat voor Rosj Chodesj Adar, die het dichtst bij de maand Nisan is, heet Sjabbat Parasjat Sjekaliem. Wanneer Rosj Chodesj op Sjabbat valt, dan is dat Sjabbat Sjekaliem. Men neemt dan drie Tora-rollen uit de Ark. Uit de eerste leest men de parasja van de week voor zes opgeroepenen; uit de tweede rol leest men voor de zevende opgeroepene de parasja van Rosj Chodesj. Op Sjabbat zegt men daarna half-kaddiesj.
 Uit het derde Sefer leest men de maftier parasjat Sjekaliem en men leest vervolgens de Haf​tara Sjekaliem. Wanneer men zich vergist en eerst parasjat Sjekaliem begon te lezen, dan beëin​digt men dat
, en de maftier leest men voor uit parasjat Rosj Chodesj en dan leest men de Haftara van Sjabbat Rosj Chodesj.

2. De Sjabbat voor Poeriem is Sjabbat Zachor. De Sjabbat voor Rosj Chodesj Nisan is Sjabbat Para​sjat HaChodesj. Wanneer Rosj Chodesj op Sjabbat valt, dan is dat Parasjat HaChodesj, en de voorschriften ervoor zijn als Rosj Chodesj Adar, dat op Sjabbat valt. De Sjabbat voor Parasjat HaChodesj is Parasjat Para.

3. Sommigen zeggen dat de verplichting om Parasjat Zachor en Parasjat Para te lezen, mid’Oraita is
, en een minderjarige moet dat niet als maftier lezen. De bewoners van kleine dorpen, die geen minjan hebben, moeten naar een plaats komen waar wel een minjan is.
 Wanneer dat voor hen on​mogelijk is, moet men lezen volgens de voorgeschreven melodie.
HOOFDSTUK 141. Het lezen van de Meğilla.

1. Vanaf het begin van de maand Adar neemt de vreugde toe. Een Jood die een geschil heeft met een niet-Jood, moet proberen dat deze maand in een rechtzitting te regelen.

2. In de tijd van Mordechai en Esther verzamelden de Joden zich op de 13de dag van de maand Adar, om voor hun leven op te komen in verzet tegen hun vijanden. Zij moesten dus op die dag van Hasjem erbar​men afsmeken, dat Hij hen zou helpen. Het is de gewoonte dat als de Joden in oorlog zijn, dat zij vasten, opdat G‑d hen zal helpen. Ook Mosjé Rabbeinoe z’l vastte op de dag dat zij tegen Amalek vochten. Daarom mogen wij aannemen dat zij ook in de dagen van Mordechai en Esther vastten op de 13de Adar. Daarom heeft Israël op zich genomen om op deze dag te vasten, en noemt men deze dag Ta’aniet Esther – de vastendag van Esther. Het dient om ons eraan te herin​neren dat de Schepper luistert naar het gebed van iedereen, wanneer hij in nood is, wanneer hij vast en met heel zijn hart terugkeert tot Hasjem, zoals onze voorouders in die dagen deden. In ieder geval is de verplichting van deze vastendag niet zo streng als die voor de vier vasten​dagen die in de bijbel beschreven zijn (zie hoofdstuk 121). Daarom mag men er, indien nodig, soepel mee zijn. Een zwan​gere of zogende vrouw bijvoorbeeld, een zieke, of zelfs iemand met een oog-irritatie, hoeft niet te vasten wan​​neer hun dat erg stoort.

Hetzelfde geldt voor een kraamvrouw in de eerste dertig dagen.
 Ook een chatan – bruidegom – hoeft tijdens zijn sjewa’ berachot niet te vasten. Zij „betalen” voor deze vasten op een latere datum.
 Echter, alle andere mensen, die gezond zijn, moeten zich niet van de gemeenschap afscheiden. En zelfs een reiziger die onderweg is en voor wie het moeilijk is om te vasten, moet vasten.
3. De 14de Adar is het Poeriem. Wanneer Poeriem op zondag valt, vervroegt men de vastendag naar donder​dag. Wanneer op die dag een brit mila – besnijdenis – plaatsvindt, houdt men de feestmaaltijd ’s avonds. Echter de sandak en de vader van het kind mogen overdag eten en hoeven op vrijdag niet te vasten
. Maar ieder ander die verge​ten was op donderdag te vasten moet daarvoor in de plaats op vrijdag vasten. 

4. Vanaf de avond van Poeriem kleedt men zich in Sjabbat-kleren ter ere van de meğilla . Wanneer men thuiskomt uit sjoel, zijn daar de lichten aangestoken, de tafel is gedekt en zijn bed staat gereed. In de avond​dienst zegt men na Sjemonee ‘Esree heel-kaddiesj, met titkabal, waarna men de meğilla leest. Daarna zegt men We Ata Kadosj, enz. (dat staat in de Mizmor Lamenatseach al ajjèlet hasjachar [Psalm 22], hetgeen over Esther gaat, want daar staat [in vers 3]: E-lo-hai ekra, enz. [Mijn G-d ik roep u, enz.,] en dat gaat over het lezen van de meğilla zoals Rabbi Jehosjoea ben Levi gezegd heeft [in Megilla 4a]: „Iedere man is verplicht ’s avonds de meğilla te lezen en overdag nog eens, want er staat geschre​ven [Psalm 22:3]: O, G-d, ik roep U aan bij dag en U antwoordt niet, en ook in de avond zwijg ik niet; en vlak daarna [vs. 4] staat er: We Ata Kadosj [Maar U bent heilig]”). Daarna zegt men heel-kaddiesj zonder titkabal. Op Motsaei Sjabbat zegt men Wajehie no’am en We Ata Kadosj, daarna heel-kaddiesj zonder titkabal. Daarna zegt men Wejitteen lecha, men maakt havdala over een beker wijn en zegt ‘Aleinoe.

5. Het is gebruikelijk om voor Poeriem de helft van een op die plaats in omloop zijnde munt te geven [d.w.z. in Europa een halve Euro], als aandenken van de halve sjekel die men destijds in Adar gaf ter financiering van de publieke offers. Het is de minhaĝ om drie halve munten te geven, omdat in parasjat Ki Tisa het woord troema [donatie] drie maal genoemd wordt.

Men geeft dit ’s avonds, voor het lezen van de meğilla en dat geld wordt aan de armen uitgedeeld. Een minderjarige is hiervan vrijgesteld, maar wanneer zijn vader eenmaal voor hem gegeven heeft, is hij het voort​aan altijd schuldig. Sommigen zeggen dat een jongen van 13 jaar verplicht is [de halve sjekel te geven], maar volgens anderen is hij vrijgesteld, totdat hij twintig jaar is.

6. Op Poeriem zegt men tijdens ma’ariv, sjacharit en mincha „’Al hannissiem”, en wanneer men dat vergeten is te zeggen, is de din als bij chanoeka (zie hoofdstuk 139, § 21) 
 

7. Iedereen, mannen en vrouwen, zijn verplicht zowel ’s avonds als ’s ochtends naar de voorlezing van de meğilla te luisteren. Daarom moeten ook meisjes naar sjoel komen. Wanneer zij dat niet doen, moet men voor hen thuis lezen. Men moet ook jonge kinderen leren dat zij naar de meğilla luisteren.
 Maar men moet geen baby’s naar sjoel brengen, die de aandacht van de luisteraars alleen maar afleiden.
8. Het is ’s avonds verboden de meğilla te lezen voor het uitkomen van de sterren, hoezeer het vasten ook stoort. Maar het is toegestaan iets
 te eten en te drinken voor het lezen, zoals een kopje koffie of iets dergelijks, om wat op krachten te komen van de vasten.
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� Responsa Igrot Moshe, Yore Deah II, 174:4.


� Responsa Radvaz, deel 3:627 (1052).


� Responsa Igrot Moshe, Yore Deah II, 174:4.


� Zie Herschler, Rabbi Moshe, „Where Organ Donors are considered Mentally Incompetent by the Halacha,” Halacha OeRefoeah, deel 2:122-128, Regensberg Institute, 198; Zilberstein, Rabbi Yitzchak, “May Parents Give Permission to Donate the Kidney of a Child to a Sibling,” Halacha Urefuah, vol. 4:156-57, Regensberg Institute, 1985; Halevi, Rabbi Chaim Dovid. “Donating Organs from Living Donors and Cadavers in Jewish Law,” Assia vol.4:251-259, Machon Schlesinger, 1983.


� Nishmat Awraham, ibid.


� Persoonlijk gesprek met Dr. Avraham Steinberg. Rav Elyashiv baseerde zich o.a. op de uitspraken van de Gaon van Wilna, een tra�ditioneel middel om gecompliceerde problemen op te lossen.


Zie ook het Sha’arei Tsedek Medical Center website, � HYPERLINK "http://www.szmc.org.il/index.asp?id=110&top=2&page_id=985" ��http://www.szmc.org.il/index.asp?id=110&top=2&page_id=985�.


� Steinberg, Dr. Awraham. Encyclopedia  of Jewish Medical ethics; pp. 1095; Feldheim, New York, 2003.


�  Responsa Minchat Jitschak 6:103.


�   Responsa Tzitz Eliëzer X, 25:7.


�  Avraham, Dr. Avraham. Nishmat Avraham, Yoreh Deah P. 347 (Engelse versie).


�  Het risico van mortaliteit voor levende niertransplantatie is wordt nu geschat op 0,03% [3 op de 10.000] met een lage graad van ernstige complicaties. Zie Surman, O.S.: „Perspective: The ethics of Partial-Liver Donation,” New England Journal of Medicin, 346: 1038 (Nummer 14, 4 april 2002).


�  Leviticus 19:16.


�  Responsa Jechava Da’at III:84.


�  Avraham, Dr. Avraham. Nishmat Avraham, Yore Deah (deel 2) p. 346 (Engelse vesie).


�  Responsa Igrot Moshe, Chosjen Misjpat 1:103.


�  Zie Ecyclopedia of Jewish Medical Ethics, blz. 1096 voor een volledige discussie over bloed en beenmerg donatie.


�. Het derde Sefer Tora wordt naast het tweede gelegd wanneer men half-kaddiesj zegt (M.B. 685:5).


�. Dezelfde regeling geldt als Rosj Chodesj Nisan op Sjabbat valt en de afdeling van HaChodesj gelezen wordt, voordat men de afdeling van Rosj Chodesj gelezen heeft (M.B. 685:5).


�. Vele Acheroniem schrijven dat het lezen van de afdeling Para Adoema geen Tora-voorschrift is, maar ook een voorschrift van de Rabbijnen moet men uitvoeren (M.B. 685:15).


�. Dit geldt zelfs als iemand thuis een Tora-rol heeft maar geen minjan heeft. Ook al veronderstellen wij dat de vereiste van een minjan voor het lezen van de afdeling Zachor een Rabbijnse verordening is, de essentie van de mitswa om de afdeling Zachor te lezen is een verplichting van Tora (M.B. 685:16).





�. Dit voorbehoud geldt alleen voor iemand met een geïrriteerd oog, maar een zwangere vrouw moet niet vasten, zelfs niet als zij daar geen last van heeft. Dit is de mening van de Jeshoe’ot Ja’akov maar de Elia Rabba is hier streng in (M.B. 686:4).


�. Ook Elia Rabba is het ermee eens dat een kraamvrouw gedurende de eerste dertig dagen na de bevalling niet hoeft te vasten, ook niet wanneer het haar geen ongemak veroorzaakt (M.B. 686:4). 


�. Dit geldt alleen voor iemand met ‘zere ogen’ die niet gevast heeft, maar dit geldt niet voor een zwangere of zogende vrouw, want zij zijn principieel vrijgesteld van vasten (M.B. 686:5). 


�. De Rama schrijft (686:2) dat wanneer Poeriem op zondag valt en men dus op donderdag daarvóór vast en wanneer op die vastendag een besnijdenis plaatsvindt, het is toegestaan om te eten wegens de brit mila maar dat iedereen die eet de volgende dag, dat is vrijdag, moet vasten. De Misjna Beroera (686:7) vult daarbij aan dat dit geldt voor iedereen die voor de brit is uitgenodigd, zelfs al zijn dat er meer dan tien. Zij mogen ’s ochtends eten, maar moeten allen de volgende dag vasten. De M.B. brengt de Taz en de Elia Rabba ter sprake die het hier niet mee eens zijn. Volgens hen is iedereen verboden om in dat geval te eten op de vastendag en moet men de feestmaaltijd verplaatsen naar de avond, maar de beide ouders (zie ook Sja’ar Hatsioen 687:15 ), de sandak en de moheel hoeven niet te vasten zeker niet na de middag. De Misjna Beroera voegt daar nog aan toe dat de Prie Megadiem schrijft dat wie hier soepel is en de mening van de Rama volgt die wij hierboven hebben weergegeven, niets verliest.


�. Daar staat dat zolang men de slot-beracha „Modiem” nog niet gezegd heeft, men alsnog ‘Al hanissiem invoegt, en anders zegt men het in E-lohai netsor, voor de laatste Jihejoe Leratson (M.B. 682:4). Wanneer men het ook daar vergeten is, laat men het weg, maar herhaalt de Sjemonee ‘Esree niet.


�. De Misjna Beroera (689:18) schrijft: „Tegenwoordig is helaas het tegendeel waar. Niet alleen luisteren deze kinderen niet naar het voorlezen van de Meğilla, maar zij zorgen zelfs voor lawaai zodat de volwassenen niet behoorlijk naar de voorlezing van de Meğilla kunnen luisteren. Zij komen alleen naar sjoel om lawaai te maken wanneer het woord ‘Haman’ genoemd wordt. De vader voert onder deze omstandigheden niet de mitswa uit om zijn kinderen op te voeden. Maar iedere vader moet zijn kinderen bij zich houden en ervoor zorgen dat zij luisteren naar de voorlezing. Wanneer de voorlezer de naam ‘Haman’ noemt, mogen zij best wat lawaai maken maar dit moet niet het doel zijn waarvoor de kin�deren naar sjoel komen.


�. Dat wil zeggen, tot de hoeveelheid van een kebeitsa brood [of koek] en diezelfde hoeveelheid drank (M.B. 692:14).
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